Arabe 
Mini-cours d’arabe par email Réussite 
Vendredi 7 janvier 2022 
Cours no 144 
Es-selam alaykum, 


Bienvenue dans le 144 mini-cours d'arabe littéraire dans lequel nous continuons notre 
étude des dialogues tirés du manuel d'expression de la méthode de Médine (niveau 1). 


Aujourd’hui, nous allons nous intéresser aux notions de grammaire et de conjugaison 
contenues dans les deux répliques du dialogue entre le médecin et son patient que nous 
avons étudiées au début de cette semaine. 


Dans ce dernier échange, le médecin demandait au malade de lui donner quelques 
précisions sur les symptômes dont il souffre. 
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Le médecin : « Est-ce qu’il y a un liquide qui en sort ? » 
Le malade : « Oui, et son odeur est désagréable » 


Commençons par examiner la question du médecin qui est une phrase verbale, et qui est 
composée de seulement deux mots déclinables. 


Il s’agit du verbe (Si) qui est conjugué au temps de l’inaccompli (gs ua4il), et du nom 
(JL). 
Comme je vous l'ai expliqué précédemment dans cette série de cours, les verbes en arabe 


littéraire sont invariables lorsqu'ils sont conjugués au temps de l’accompli (2), et de 
l'impératif ( 1). 


En revanche, mis à part quelques exceptions, les verbes sont déclinables lorsqu'ils sont 
conjugués au temps de l’inaccompli (#5U24Jl), et sont déclinés par défaut au cas 
"régulier" (8551) lorsque rien ne justifie leur déclinaison à un autre cas. 


Dans la question du médecin, le verbe (;i%) est donc ($3554), c’est-à-dire décliné au cas 
"régulier" et marqué par la voyelle “"dhamma” (À) à sa terminaison. 


Le nom (fly) qui lui fait suite occupe la fonction de (Je), le sujet du verbe, puisque le 
médecin interroge ici sur un éventuel « liquide » qui sort de l'oreille du malade et qui 
accomplirait donc l’action décrite par le verbe (Zi). 
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Le nom (lu) est donc lui aussi (83854), c’est-à-dire décliné au cas "régulier" et marqué 
par la voyelle "dhamma” (i) à sa terminaison. 


La particule interrogative (Jà) placée en début de phrase est quant à elle invariable, tout 
comme la particule du cas "indirect" (+). Le pronom personnel attaché (là) qui lui fait 
suite et qui se réfère à l'oreille du malade est lui aussi invariable, est n’est donc pas affecté 
par la déclinaison. 


> (S Loïo EJ5Lu des Ja) = « Est-ce qu’il y a un liquide qui en sort ? » 


Intéressons-nous maintenant à la réponse du malade qui est une phrase nominale, et 
qui est elle aussi composée de cinq termes dont seulement deux sont déclinables. 


> (ÂgS SSL «pa5) 
Elle débute par la particule affirmative (RSS) qui est invariable, tout comme la particule 


de coordination (3) qui lui fait suite. 


at 


On trouve ensuite le nom (dsl) qui occupe dans cette phrase la fonction de (IX), le 
sujet de la phrase nominale, puisque le malade s'exprime ici au sujet de l’odeur du liquide 
qui sort de son oreille. 

Le nom (dsl) est donc (65553), c'est-à-dire décliné au cas “régulier” et marqué par la 
voyelle “dhamma" (i) à sa terminaison. Ce nom est également “annexé” au pronom 
personnel attaché (4) qui se réfère au liquide qui sort de l'oreille du malade, c’est à dire 
« son odeur ». 

"/ 


Le pronom personnel (4) occupe donc la fonction de (dd! Clans), "l’annexant", mais 


comme il est invariable, il n’est pas affecté par la déclinaison. 


La phrase du malade termine enfin par le nom (à) qui occupe la fonction de (4), 
puisqu'il nous apporte une information sur le nom (dsl) pour indiquer que « son odeur » 
est « désagréable ». Le nom (àg,$) est donc lui aussi (85552), c'est-à-dire décliné au cas 
"régulier" et marqué par la voyelle “"dhamma” (À) à sa terminaison. 


> (d$ dsl) 8%) = « Oui, et son odeur est désagréable » 


Avant de terminer, notons ici que le pronom personnel (à) de la question du médecin et 
le pronom personnel (4) de la réponse du malade, occupent tous les deux une position 
ou une fonction qui impliquent normalement le cas de déclinaison "indirect" (51). 
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En effet, le pronom personnel attaché (Là) est placé après la particule ({+) qui est une 


particule du cas "indirect" (5% C$$&), tandis que le pronom personnel attaché (4) occupe 
la fonction de (ddl Clans) puisqu'il "annexe" le nom (4%) qui le précède. 


Du point de vue de la déclinaison, on ne peut cependant pas dire que ces pronoms 
personnels soient (:35#4), déclinés au cas "indirect", puisque les pronoms personnels 
sont invariables en arabe littéraire. 


On dira donc simplement d’eux qu’ils sont (55 J=4 @), c’est-à-dire "en situation de cas 
indirect” pour indiquer que leur terminaison n’est pas affectée par la déclinaison. 


Voilà pour aujourd’hui, ce 144* mini-cours d’arabe littéraire est maintenant terminé. 


On se retrouve insha’Allah la semaine prochaine avec le 145° mini-cours qui sera consacré 
à l'étude des deux répliques suivantes de ce dialogue, dans lesquelles le médecin va 
examiner le patient et lui annoncer son diagnostic. 


wa s-salaam alaykum. 
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